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líE O JE L K N IX  MINDEK ▼ASÁRNAF, 

1 ér !
SgiM érre 500 kor. I| Ntgjtdérrs . 125 K.
7tll?rt , 150 > Egyeg *«á» ira 15 K.

V y lltttr  **rm o *d  ••ronktnt 7 korona,

Az Erzsébetfalvai Keresztény Nemzeti 
Egyesülés Pártjának közlönye

£»rk eiit6e6g  e> ki*diíhi?»t*l: 
Erziébét-u tea SS. ( l k a

ErMfbetfalti Keresztény Táreaskfir síikh iii.

'H IR D ET fisI D IJA K t

Égéit oldal 1100 K., f ii .Idái ISO K„ 

negyed oldal 400 K., nyelned , K O  K., 

tiaeahatad SOO K„ lagkiaabb 100 I

Petőfi és az 
olaszok.

Mindegyiknek megadatott' csak Petőfi
nek, a mi szegény Petöfinknak aera! Pe
dig akorláttalan terméaaet vadvirága mily 
caedáa költeményekkel lepte volna meg 
a világot egy olaszoresági tartózkodás 
benyomásai alatt. Nem akadt Mecénássá, 
aki lehetővé tette volna- hogy oda 
jithasson

Olassom ágra vonatkozó ábrándos 
terveit semmivé tette aa élet gondja. 
Amikor költeményei első teljes kiadását 
eladta, a pénzből lakást kellett beren
delnie A kis család fiaiké olt volt a 
Dohány-utcában' Á három szobából egyet 
átadtak Jókainak ? a megmaradt kettő
ben turbékoltak kettecskén: A éa a 
‘ feleségek felesége». Neki nem telt 
olaszországi u talásoké

Mikor meghal otta a sz i c i ui  forra
dalom hírét, akkor irta meg »Ol,izorszái» 
eimü magasan szárnyaló költeményét :

^M egunták lé g r e  a  fö ld ö n c iá s tá s t  
E g y m ás ú tin  m ind talpén  term enek,
A  sóh ajokbó l ég ih iborű  
L e t t  i  lánc helyett most ka rd o k  csörgenek  

8  halvány n aran cs helyett a  d é li fá k  
P iro s  v ir r ó s s ik k a l  Ü stnek te le —
A  te d icsé, s ü n t  k a ton á id  ók.
Segítsd  ókét, szabadság  istene ' .

Petőfit az a vihar terjezztette el 
Olaszországban, amelynek tzele folytoa 
egy célt súgott nemcsak a karbonárik, 
hanem minden olasz honfistivbe : >Unila 
Itália !> is  agy eszközt, az ismét nem
zeti jelsióvá lett régi csatkkiáltást ; 
•Fuori lo atraniero!* (»Ki az idegennel^); 
azzal a tisztitő viharral terjedt el, mely 
lerázta aa idegen igát' Petőfi dalait azok 
a magyar katonák vitték először Olasz
országba, akik életüket á dozták az el
nyomott olasz nép szabadságáért.

A ealabriai szü'etésü MileUi Domokos 
1867-ben lépett fel Milanóban Petőd 
fordításaival; később a Perugiában meg
jelenő >ravill&» című lapban tette közié 
fordításait, különös munkát szentelvén a 
•Cipruslombok »-cak 0  maja mint költő 
is igen sokszor a mi Petőfin* hatása 
alatt áll.

A páduai Teza Emil meg it tanulta 
nyelvünket' hogy eredetiben élvezhesse
Petőfi költői szépségeit- (Milelli valótai- 

Inüeg a német fordításokat használta) 
Teza Emil teljesen álérezte inait for- 

jditott- Például :

, J á t s i i k  öreg fő i  étin k  
F ia ta l  su g aráv al a  n a p n a k ;
P a jk o s  enyelgés k ö lt  
E g y m ásn ak  csókokat ad n ak .

I r t a  ; 8 tekerte A ntal.

Csalódnék, aki a címből azt követ- 
köttetné, hogy Petőfi Olaszországban 
járt valaha- Nma volt ott sohasem, pe-

nagyon vágyódott oda.

A viíágiroda'om nagy költői leg
nagyobb részének megadatott az a sze
rencse melyről a mi szegény Petőfink
oask álmodozott : láthatták Itáliát.

Goethe és Heine olaszországi be- 
■yomásairöl kötetek szólnak ; a kölcsö
nös hatásnak remekművű tanúja a római 
Goethe szobor' Sully-Prudhomme, a csaló
dott szerelem francia dalnoka leikéből a 
legszebb dalokat váltotta ki Olaszhon 
ege és napsugara- Mussat és George 
Sead szenvedélyes szerelme itt adott 
tápot legszebb alkotásaiknak. Lamartino 
is ide jött gyógyulni és szórakozni, itt 
folytatott viszonyt e g y  dohánygyári 
mankásleánnyal,akinek emléke a szűzies 
tissta szerelem eszményképeként szere
pel költeményeiben itt fogamzottak meg 
legszebb alkotásai ‘ hol a Sorrentö árja 
narancsliget alatt sugatja habjai ‘ .Byron 
a heldaugáros, lagunazsongáaos valencai 
éjszakákon lármás tivornyákban fenékig 
merítette ki a gyönyörök peharát (aat 
mendják a halált kereste ebben) s ugyan
itt merengett a San Lazzare kolostor 
halálosan csöndes falai között a múlan
dóságon- Róma prolestius temetőjében 
pihen Shelley sxive. a természetért 
szinte imádéiig rajongó Shell®yé. a vi
har és a tenger szerelmeséé, akinek tes
tét U  napig ringatta az olasz tenger s 
esik asután sdta vissza Byronnak, aki 
hatalmas máglyán égette e l .  (pestis- 
veaaedelem volt ott akkor) s az elégetés 
ntán esudáUtosképen épen maradt a szív, 
a >aaiv«k isivé* >cer cordium*. mint 
ahogy a sírkövére fel van véave-----

,E l j ó ,  e l j i  a t  a  nagy , s tép  id e ,
A m ely fe lé  rtm ényim  s tá lla n a k ,
M int őssstl a  d erü lte ik  ég a lá  
H osstú  to rkán  a  v án d o rm a d a ra k  ;
A  is it  nokság k i  fog  p u situ ln i és 
M egint v ir ító  le s i  a  fö ld  s í in e  —
A te dicső, s s m t  ka ton á id  tk , 
ie g t  ísd  okét, s ia b a d tá g  isten» / . . . “

A költeményt olvasva e*odálhatjuk-e,
ha Pftófi eglelkesebb rajongói azon a 
földön táinadnak’ amelyhez & életében 
csak egy> szaretettől, lelkesedéitől lán
goló költeményt irt ?

Nem is lerjedt volna el Petőfi híre 
Olaazor-zághan oly gyorsan, mint ahogy 
alterjedt, ha a politikai viszonyok is 
közre nem ha'nak-

Oly jóked v ű  « nap  
Jö t tén , jóked v ű  lem entén,
M in tha  nem is látná
S irha lm odat, édes Mtelhém . . .*

A »Cipruslombok *-nak ezen gyöugy- 
szeme Teza Emil fordításában igy hangzik:

,V e '  co llá  te r ra  an tica
S ch ersa  d é l to lt  i l  giovanetto ragg io  ;
L ie to  a lla  d o lce  am ica
E i  monda » boci t  ch ied e  tn tuo veaggio.

8 * lieto i l  to lt  t  hello
8 i leva  a ll a lb a  e ti lieto  va v ia
Che p á r  che i l  n tgro avello
N on vega öve tn dorm i, B le lc a  m»« - *

(Folytatása köv.)
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Heti krónika.
O ittf ir ttk  délben la p z á rta , ea lád a  
t á l  k ósirato k  a « n  fag ad tatn uk  el-

M ludoa k eresztény p o lg á rtá rs  fizes
sen elő a  K eresztén y  N em zeti E g y e 
sülés P á r t  egyetlen  helybeli h iva
ta la *  lap jára , az „ErzsA betfalvai 

K ö z l ö n y r e  

F elh ív jak  igen tisz te lt elfiflsetfiin- 
k et, h eg y  az előfizetési d ijak at a  
kladéban, E rsséb et-n tea  55. szám  
d élu tán  5 —8 é a  k özött befizetni 
szíveskedjenek, u g y a n o tt njabb elő 

fizetések is felvétetnek .
—  B z n c v e n e a y .  Az idei ftrizng 

fényes mftvéesei'.éi kóeött ii kiválik az Bgyeeült 
Kalbolikai i '  Evreaitény Táriaaktrzek február 
S-áa * P f zm-mo»gében megtartott báugveraenya 
[>r. Maloür Imr*. a N imieti aaaadt tanára ál 
#>kú Láss ti a siagy»r uápies kiltlaiat legszebb 
lyön-yait adták alá. Bakó páratlan tléidómüré- 
aiaual fa llf i  népies d al sit zj világi tálban a lta tta  
ba. dr. Melnár pedig a X V II . náiad iirikn* 
áüiiistetét, kálón ion  Jalaaai Bálint dalait intar 
pretálta kriatá yiisata, ocaiaikalitáira valló ének 
hangjával, ury bogr a közönség valólágei ti 
ragad,alá.bi aaatl, rney tifogta a átváltakat ia, 
agykogy mintegy bálából paiar bók ex Aa ággal 
nyujietták a ráadást. A aikadvelSiak ia kitattak 
uagakárt Sakifar Sala ktgaááHQváat pádig, akit 
Viay Jiaea  tanár kiaárl aengeráa. irsalaaaa 
aaabatoa Játékával paaapáa aikert aratett.

— A b erzsébetfmlvnl K e l  K ér  
L eán yeg yesillet Serdü lők ére fabraár 
l i á n  vaaáraap tata fái 7 órakar tartja • óvta 
teánk lkaink évfordulóját aa Erzeíbet-uteai iakala 
tornatermében, aaaly alkaiaBnal a aardüió kór 
t^gj .it ünnepélyeim a nagy laánykát kitalákóbe 
f.iraaaik. Kiadásra karül itt .A a angyalok áa 
iák sfolgáiata* a. aaindarab. Laaa aaankivtlaaava 
Iái, tana atb. firra aa alkalomra naiadan érdekle
jé t  eterstattal atagbir a VRXETÓ SÉG

—  M e g h í v ó .  A SS. aa. Ssaat litván
ex -fk xxaaipnt Farkas, Fecske áa Róka-öreo náraiaa 
b> A ía  n helybeli Kereutéay Tém akör helylaá- 
gáb.-n (Brzvébet-itta >5. ■>) tartandó Műsoros 
aalA.yre, melyre a t. óimét ét b. aaaládját aaere- 
tatta aaágliivja a REN D EZŐSÉG.
Kr dna pn itoMia d n • óraker. Belópfjagyfil 

ato gáló műsor ISO E .
— K érelem  n re fo rm á tu s  hívek

k é z . Egykéink  k oi.it határoaats aierint z folyó 

i l l i  k évben csak arokat takinti z gyülekezet 

tagjainak, kik egykáaank tan áéin  a kibocsátott

—  A farsan g i rivid bálaeatásaak lég
ii  kimigialóbb aaamánya laaa aa aalndtn teklitet- 

ban fényeinek ígérkező bál, amelyet aa E. P. D. 
(araaábatfalvai Polgári Dalkör) febraár 17-én fog 
a Váréit kávából őm»a termáiban tartani, á  bál 
randtzliága mindent megtesz, i»r. y ezen bál mél
tón atrakezzók a daiklr á rat rmdezatt eddigi 
mzlatiágoknak a bagyemá-yokkar. kápaat kitflnáen 
sikerűit hanta sara malié. A helyiségek célsze
rűen lesznek berendezve, a iónéba- F.ieaay katona 
bandája éa egy kitüaS eigáayre.-ekar fogj-dk , 
zenét azalgiltztni. Bélaayákn1 kizságlak leg- 
■lőksllbb hölgyeit sikerűit msgiyenüuk, a már 
ei ia egyik biztató Jele annak, hagy aa estélyen 
közaágflak eeine-java fog megjelölni és rtggtlre 
agy kitfinfiea eltöltitt áj keilemu salákeiral fag 
távosnl. —  Megkiríket etek korlátáit siómban 
boeaájtaok ki. asért kérjük, -kik írre igényt 
tartanak áa a pisin alján megkivájakat miid 
ideig meg sem kapták, att a readeidiágnik 
sserda aatáksn 7 árakor Erűébe! ito« tá  Izéi 
alatt bejelenteni aziveskedjanek.

sjénáei ivott v'lítzenny hozrájáraUat ö n k én t
f s l u j á n l o t t u k ,  mivel azeknak névsorát fti is 

■  y n a c o t jn k  áa mait van folyamaiba!, ká.rják

a ref,‘ híveket, hogy ereo ajánlást még a in tan 

sttrgdaeo beadni el ne mu t-ezik, ígéri így «a 

magokat tárják ki a gydlak'léai tagsággal járó 

jogokból óa *10 yökbf! viszont >■ Egy hittanáét 

fenntartja magának a jogot, begy aa ily inaktól aa 

R. T . I l i ,  t. cr, I I  | e) áa b) pont; a eierintl 

dót kivetés alján bnjtse bo. Aa E j jyhdxtanáe

T ö b b s z ö r  e l ő f o r d u l t  iakovanlnm- 

óknak olaját veendő, n iap az rkeezlíje kiadta a 

parasezot, hogy járóban k á i i r n t o k a t  etek 

a szerkeszti Igyvádi irodájában Csiilag-ztoe t  sa. 

alatt lakat leadni.

—  ▲  r e f  te m p lo m b u m  már meg

kiadódtak a valláaoa estélyek. Mind** aattórtAkóa 

ette < órakor vas villáiéi axtály, előadás, Hava

iét, ének áa biblia magyarázat. Ugyan ott keresz

tény naptárak, iratok rb . kiphaUk. Eel-péi 

díjtalan.

— A H o rth y  o k aiéra  edemányeaók
figyelmét az iaaágsayhild bizottaág fölhívja arra, 
hogy a btfolyá edemáriyok.t k záróiig a kalyka : 

nségtaek javára fordítja. Váriak tehát hsthatfs 

pártalált.

—  É r t ő é i t ő l  Az ,Eruábatfalvai Ifjak 

Irodalmi Köre* miudsn pénteken ette 7 órától 
kaadve nz „Iparoskor* (Kosízth u ca) .agytarmé-

en tartja rendes beli isszajávsia ét.

—  Köigyöltes Ar. (r  jé l i  : 'a ivai Ko
ré*?,tánj Társaskör február 18 áa délu* 
tán 5 őrskor reodtt.-t közgyuleit tart a 
síékházában- Tii|ysoroca 
diaok és jslfntéa. félntnitl1 
sietleges indítványok A tagakat ezen az 
utón h vja mag az t LNÖKSÍG

—  R e f o r m á t u s  z t i v e i s e s t .  Kint
halljak, mársim S in rendeli .  rvf. egykái »a 
idei müvéiinatiiyát n Pflam-mozgó » s ( j  termében, 
amilyen magsa sainvonaln, koma y fa igaai mfivé- 
ixatat d ja,iá volt eddig a ref. agj kzs n.Avias- 
oetjo, biaaitk hagy ea ia méltó len addigi jó 
hírnevéhez, mely a maga nemi ben eddig sainta 
páratlanal állott namtsak művé- >i ártékáaél fogva,

* * * r - A!_ _____

t i ss á m a

- y ttirgliáss.

r— ------—  ---------
kanom asért is, mart a ref, egrbáz mindig aagy 
gondst fordított arra, kegy máséra t u t i  Ugyan 
ól fakár, minden tikimlólfágtá! ás lákaadgtdl 
mentei Bábán a tekiitetbea szinte egyedül állott 
■ póidét mulatott I ta t)  szasiban vii ont annál 
nagyobb salyt helyezett arra,' hogy a aatmob miad 
abiiolzt mtráiiiaiek Ugyoaak. Kiváltalak vagyunk, 
hagy mit feg nyajtaai az idén E - m v  - falvinak a 

raf. müvátatit 7

— A  C alllag-u toai Cumul grzzd o,
Aki mig alm látta azt e tarmászvti vsápaágal, 
aasak ajánljuk, rándnljan ki a Gsillag-itoáka: a 
Kadáak-n teától a Tiaédi-ntsiig tarjad a íagykaaá- 
iia, malybaa vigaa Izhiakoliak a libák éa kaasák 
áa tanyáiénak a m iam ik, á kiráride'áit ajánlatos 
az esti érákban megtelni, amikor kigyzlaak a 
villáméi ivlámpák, vagy o hald méla eogarai 
tükröznek a kristálytiazta vizkaa. H itt értetllűek, 
társai kiráidzlást tvrves a mérnöki hivaial, roxijeu 
részt vazzaak a kizegéstságlgy vasetfi is.

-  A g ró f  Bzóohónyl P é te r  véd-
nlksága alatt mlködi kslyksli, fiareas áa hsteg- 
•agályaá agyssülata (Vataráaok) a há l-áa agy 
saáp áa kazafiai cél alárisaárt, agy aaiidsa tekia- 
tatbsz kitüafaa sikerűit tariesgi táaaastilyt ran- 
dasatt. Aa egyeaület mait agy oly alap láteaitiaén 
fáradtaik, amely Ukstfró tani, hogy kazaftsa 
vagy nagyabb egyházi üaaapak alkalmával re lé 
jével együtt klvoazlkasaon. A aamas aál alárka- 
lá lik if, falülfiiatiaok áa tiietaletjegyük megváltá
sával a kivatkeaök járniuk kassá : llhery  Gyein 
aa tgyesü'tt disselnáka 10,000 f .  Ranaar Antal. 
Bokwarta Lajos, A Otvpoli fiák agyist áojdb. 
Brázda Hmgó 1000 — 1900 K. Baamaan dáaoe, 
Vicáéi H u rik , Uamab tostTÓrak, Szüos Aadráa, 
Friaabmeyer Oasztár, Mezei Aatal, Andrási Oiaa, 
Táasy Jánoa, Lukios •fárgv, KelUr Ferauoa. 
Wolf Gyula, Xeplia Btafika, Kaik Miklósnó, 
ifj. Báty Jóin", Az Újpesti toa'vór egyeaiiei, 
Spsosak Jenó, Lamper asz György, Ozéria A’idir, 
Lapé Káro'y. Kia< Jia *s . I.nklnx Já«.«. I)ei»rl 
AnUl áv 17. N-uá 100 -100 K. Triali Psl, 
Siabanyiná ée Schröder Emil 400— 400 K 
Marinatar Keimé-. Kelni Jvsvvf, Seduár Jakab, 
Uagir Érné. Fnoki Catár, Pékár Káre'y, Kvuec 
Jáaoi, Kaoeáayi Eároir, Fetrnfesik István, PaaI 

ILIpót, özv. Tóth Forononé. Knrdoa Jines. Sxabotin 
János, Molnár Sándor, Kovász Jármi, Keesse 
Henrik, Rilier.ebp ara Már. Hngvt Gyula, átv. 
Kagiart Jóasafoá áa M.akay Jóiasf 1 0 0 —100 K. 
Nagy ás Palask aóg h  K in M káljaá Í Ü O - l í o  
K. Csizmadia János, Viosár Lsjoa, Eosaabarg 
Sraé ás Novák Antal ÜÜO— *» 0  E . Ssskó Béla. 
Begy látván ás naja a#., Papin M iiéi, Hajót 
Kapitány, Fiamra József, Baieii Farait, Mezei 
Antal, D r. Róna Mér (agyltli erros), Márton 
Józstf. Bíró Sáider és Beák Jánes *0 0 — 100 K. 
Vldoviss Béla liO  K. Getiager Mityásnó láO K 
Dzaaoky Ftreao 100 és Hajtel Oy*U U S  K, 
Ungir Gyula (fützareal Oberlánder Mihály, HiH 
Bála, Kiaa György, Hagy litván « .  S'ain Ódén, 
Németh Ptrenet, Cxiexeri Lsjas, Sshwartz M-tlou, 
éaXthócz Lajos 100— ISO K. Kuevév-r N. 90 K. 
Datslik Jalíaka. Juhász István , a E tet Sándor 
80 — SO A. Pfaiffar Henrik, Lndáayi AndraSO— 
( 0  K. Bpiest Játeef, Harvát Géza, Udavioaki 
Páter, r i s z t  István ás llm «a Ferant 6 0 — 10 
K. Vajda István 400 K, Takáca Lajna, *0 0  K 
N. N »«0 knranát áv többen kisabn eúontanyaik- 
ka), kiknek mind, ez ntaa mond káláa köszönr- 
Ut a V E Z F . T Ó Ü É  0 .

— V o lb lf ia « té s o b  a kö-sAgi aiOljárösig 
által readaiatt iátalconyságl müanrea astály alkal- 
mából : Bárul Alfrád áOO K Eaglarlh Já,a..f 
700 E . .Tigar Peresemé 600 K. Nagy Liazié 100S 
K. Rauf d Sa'amta *00  K Palsitar Gyö.jy *00
C. Dr Rótt Henrik 1000 K. Rabi ssttin 
100 K. Dvikzlly

N.
.  Bmu nebasiubo » ándékáaak 

elárveraréaébdl btfolyá ásazag 1*00 E Ali, Fogy. 
Sióvotkezat l t , 000  E. Adóm Igáiéi 600  K. 
Angyal Babot 1000 E . Adler Vilmoa 600 1.



IMS. fobraár 1« « R ÍS É B £ T F A L V A I KÖZLÖNY I  oldal

Adler éa Gitta 100 K. Ágoston Simon 100 K . 
Ainmaitné 100 K. Ankner Jizaef 100 K. Dr. 
Andriska Kmil 800 K. Dr. Andriska Viktor 209 
K. Andriska Ödön 100 K. Ap’ar II '»  190 K. 
Ariit Lajta 100 K. Dr. Bárok Samu 600 K. 
B iliü l irtain 100 K. v Bakk Kálmán 100 K. 
Babrált Ferenci 100 K , (Felyt. Mv.)

— A a  t r .  eg y káa. Aa tv. agyhái 
kebelében m lk 'd í Ea. Énekkar álul 1929. évi 
mártiui kó 11-án a Pfum-miugábaa nsgriatbátu 
jöttkoaycilu Hassíiat üaaepélyt rendae. Kttdtla 
délelőtt 11 Arakor. Jegy ára 100 kortnt.

— B é g i  e l ő f i s e t f n ő a e k .  Igtsa In
kát, romul vá'asatottam m g a példákat, de 
mtaltlgamrt aeolgáljoo, hogy 8t ár áta ngyttlnn 

filméi st láttam. Aa általam magrátt filmeket 
tani. a a.-»k kát nfirnknnoiu fnlbákoredáaára ká- 
knradtam fél magam ia. Ujtiguikk iráaákoa asm 
kall akvetltnll au'opnia. Bgr biaou/ta, bogy a 
moai már annyit vétkezett a knaarkölci allan, 
hagy réiaalgált arra, lu>gy fia ik.

M agyary 
os Társa

BOUtgora,»rgoiaés 
k ft ig » « r  késsitő
■ühelye Kreaebetfaiva. Nagy Sándor u 71. 
Részit teljesen uj módira rövid kereszt- 
haros piacéi betétes zongorákat is  aj 
hegedtket- Vállalj* régi hosszú zongorák
nak a itgmodernab fe.mára való átala
kítását —  levágását — körözését és 
féuyciéséti va amint hangolását — munka- 

•alatt levő uj hangszerek bármikor meg 
tekinthetők- —  Veszek bármily régi zon- 
gorát.«^-narm('«W4AMpJjÁvitások gyorsan 
és pontosom eszitöaöüeloek felelősséggel-

Orchesler zene Automaták javítás*.*-<

FéldTÁry István
hat, engedályeiett villenyaaerel#

B n .ib .tfa lv a , Koaautb éa T ír lk  Flérlt-ntan aarak)
P 7 L U M  H Í Z  P * l « a e - m o s g *  g * ? * m ,

Kerepes községbe* jövedelmező

vendéglővel
ház, és belliséi? a folyó kó I b-iki 
próbaárverésen kerül eladásra- Féiviiága-
sitdst nyújt dr Bálint Kornél ügyvéd, 

Csillag ucca 2. szám.

— B etéte in k k el tam og n itu k  a
H a n g y á t. A kensz tény lám  dalomnak végre 

in a t  kall tartani éa nemcsak vaeariáeaival, de 

feleilegea filléreivel ia támogatnia k«-'l a Hanyya 

•aivatkaiatai.

lfin iaaki (iá ja , hagy a hangya aaSvetke* 

aatjó áa eleaö árával látja el tagjait, ma aaoabsn 

aa árubesieraée milliákat amiatt fel.

Éppen aaárt filléreinkkel, mint ktatalató 

betétekkel le támogattuk a Hrgyát. Vert he 

nagyabb a tekéje, többet éa o'eafbbar- tud vásá
rolni, aanélfogva olcaóbbaa tndja a tagjait ia el- 

átai, M b a t á t a k  á t v i t e l é r e  á r u e l f l e g  

p i a s t á r t  áll itat t fal a k á a p o a t ,  bal aapan- 

kial lakat kafíaatii. Minién árualllag t  azitelák- 

kal kamatazik. amig a bankok a eak költség 

mellett alig adnak kamatai.

fámogaaiuk tehát a Haagyát betétetekkel 

■  art akkar iáját magsakat ie tfmegatjuk.

K d a p a u t :  K a t i n  b L e j e , - u t c a .

H a b s ü íIí  a|té,
ablak, ^palotát, 

üvegfala és essek
rém iu  ves.ek.

Au*y,ii-ta,c« 14

A p ró  üvegeket,
T Í f t K L Y  EK ST mindennemű 

palackokat, törött fehér üveget 

magas áron veszek nagyban és 

kicsinyben- Mosol! gyógyszer, 

kozmetikai és vegyészeti üve

gek és tégelyek raktár*. 

VLADÁR SÁNDOR üvegkereskedelmí vál

lalata- Budapest, IX. Kiniisy- 

■Ica 12- Telefon J- 69— 73-

Brz.ébel/alva k iéiig  eXijáriaigátál.

Hirdetmény.
Aa iltalánaa kernelt adá klvatkatéia aaem-

*o-tjábál Urnát falhivataak a muakaadák, Illetve 
vél illat, tárealat, hatáaág, arköloai taattlatak etk. 
ha,y alkalm.aattaikat a h( 19-áig aa adátgyl 
oaatilyba annál ia iakákb bejelennék, mivel aaaa 
h átin á l almulaaitá.a aaatéa allanlk a biraágaláal 
aljáráa folyamatba fag látatai.

Xrisibítfnlve, IS IS  fabruái T-ée.

F ig y e le m !

Van aieraaeaim menteni ai erztábe falvai közön- 
»««•*, kogy FINOM Ű R I ia NŐI FEHÉRNEMŰ

v a  r r ó d á  m a i
megnyitottam. Javításokat la elváltalak. 

Tisztelettel

Páifíy Oywláné
Erzsébetfalva, Bat-kay-uiaa 4.

*

Eladó telek
Ylröeaaariy áa Fraagepán-utca aarkáo

151 négyszögöl
tudzk •lódbtt&i 1%két: Sztht dcig-ut«a á t  alatt a 

tulajdonosnál Ttgy ár. Bálint Ügyvédi irodájában.

M o s á s t
Azv- Németh Lajesué házonkivüli 

m o s á s t  e l v á l l a l ,  
Krziébetfalva, Pacsirta- 

utca 6 szám alatt-

Ha rossz a cipője.
tkkor forduljon bizalommal

Bohrer János
cipészhez,

Rzkéczi utca és Kandekanuth-utca jafek, 
ab«l gyors és ponios kiszolgál tsban 

részesül-

Wei 35 Gusztáv

T p G l N T E Z E T E
Nagy R ind >r n e 84. Vnrö«Tnarly*utca aarok,

U J TANFOLYAM  F e b ru á r  20-ÁN
g j e rm k k .ek d a. 8 ór*«.>r. Faiutittflk* 

nek ö»ate 8 órakor kezdődik.
V * árnsp 8 érátél gyakorló órák.

E g y  nagy 
terem  kiadó
tánci kólának.

Bét ebb felvilágosítást ad : 
ifj Ntgy I.vtv«D 

Piac-tér f  
köayvDfomda



« •Üli KSZSCBlfiTAL/AI íO ííiO KT IMS. febrtir ki lt.

B r i e a i t é s .

JUaHrtU fc tw iU l ■ 
a  é. k é iiii i| « ti
hogy ráfi h in t*

cipész- 
ü z l e t e m b e n
Raktárán tartok saját készí
tést késs ciplket- 
Mérték után cipők azeunal 
k é it i  n«k Csif:sg-«tea S szám 
alatt cipők kapbaték.
A n. 6. kftafineég szivéé párt- 

foféiéi továbbra in k é m
maradtam tisztnlattnl

Szvitok iézsof
9 cipész mester

H ir d e t é s e k
i a l t á u t a t k  a k t a iá k i ia t a lk a a

■raaébat-aisa IS . iKar. Tirteektr uékkéiékia

éa a  V a a r é l P l l a o b  k ia p r a ja a i á á -  
Paa P la a -té r  •.

Balogh Nándor né
Angol é» Francia 

női ssabé
Vértamartbf-ttca i l  s z ia  alatt

létezik.

Ballé I Halló I

Legjobb rendű cipőket 
készítek m é r l e k  
szerini, valamint saját
k é s zitm é n y ü  k é s z

Mór a vek Pongrácz
arl éa ail elpéixnél
E ra e s b e tfa lv A  

Kaasntk Lajasvtoa a.

V jta iá ix s a k
éi ká»yvkót<5n#k jóbb botból ?tló fiák 

f«lvéttet»»#k.

Jsleatk«zá« : Hagy é« Pn’neb nyomdából P ac-t£r $.

HALLÓ I HALLÓ 1
Hát tiszti lt vevő közönség mi hasztalan

várakozunk az

Olcsósági hullámra
a fojtonosRági d rág u lj dacára csak « r »  
lehet OLCSÓ malacokhoz jutni- hát »o *t 

már siessünk, n* késsünk

JBX.EVXK21EZ
aki mindenkor *isérrnd:i aiU urt

Még a régi fajból !
K ap h ató  ;

Jelinek Mihályiul
Szabótelep 

Thnrió-utoa 26.

Eijéai-égi
bóJ le]j<**en iiáiküiőx- 
hs Latién az általam 
feltalált t^bb á ’«rn- 
bitá, gzntiBtia mázott,
t«!jeKP;i JiM.cáunt <.él-

l üli

1 , 1 2 *  2 '

haskötő.
1 5  tíri t«pA-4r.l*!*Um
után ui»j«g vtköiildla 

M. „ n b .á o iim  s íim  V JW J »rrÓl. hogy „ L J U

HASKÖTŐ Biindan 
randelleienyéget lue^axuntet 8'uiés után éa elhízás 

folytán éa eiUzali h«wfal,k a L IL I HASKÖTŐ

használata után rus*!m ̂ águkat r*»TÍ*i-iíai» ?icH*a- 

ayarik. Orvuii tai.ámk jóváhagyása folytán kfl'ft. 

nőaea vándor vaaebniok éa gyomor b\jok éi a 

legnehezebb köldök sérveknél véa a méh aza n«* 

magoyulási eietérf^tr^karöiheíelléu a U L I  HAS

KÖTŐ, mivel töbl )féle műtéteket ia feleslegessé 

tesz tetszés szerint, Siiuzig Is külön lápprenekei 

mérték után kési’tek. — Levé‘hivá«ra bálhoz

L IL I  hask ötő

CnatSmök, Catélyi- és báli tsillstak, , 
belépők Rtb

a legújabb divat tien n t készülnek. 
Ugyan ett urileáayok siakszerQ 

kiképzést nyernek-
Ssebáscati tanfolyam hölgyek részére 

naponta I — 6-ig.

b a l o g h  ( U n d o r

könyvkötészete
P iactér S szám alatt léttezik-

« A  JR -» &  &  *  *  * * . *  Ü  *  . *  JL *  . *

H lru k  Pifjr Istenben hiaselz »gy
hasábna

R taaeW  n g g  t a t é u l  ő r ü k  i g a a e á g b a a .  
H t«f«ti M liy a r o r a tá g  fs l-

tá*»Ad ásab tn . 
A m i s

Plpsrs, illatszer,
és háztartá-b szükségletét őzt  

ZemsBB Antalné illat szertárában 
seeresss be. Elvállal hajcsat ja
vítást. Kossuth Lajos utca 51 

Pflum-hás

Ip arin k  és Kereskedők SrSvetkszóte
él »

Ipari és Keretkedelnv B-.nk Bétiv.-Táry

Erriéketfilvi, Koijuth Lajos-uta 49. (IpsrtejtSIet)

Elfogad: Takareklwtétiket 4*/»
kamatozásul. Folyásit kölcsö 
nőket; váltóra. kötelssvénrre. 
fel jószágáéra, — értékpapírra, 
házra, telekre, építkezésre ked
vvé feltételekkel.

nagyik. Toribbá érteiben i  a. é. hölgy kfaSneé- 

get, hagy g A la fü z ó k  ■ raegrtiadalbstGk ft 
l e s a ik e s e b b  k iv i t e lb e n .

BUGYIK ZRIfíHOXHXfi
Eriséből fal vn, K"-ru b l. 5 0  ,,

Tilitii Entililfilii 12. Jiyftájt ti alakítást lt ejfegiS.

Spaosek Jenő
e m c c h o n ik a s  K

F r z s í .  u o tta i  eo
K o ssu th  L.-a . SS
Minden rondnerü v-irrá- 

gépak nagy rsktirü. 
Varrógép, kor*;kp4r, 

greiuofou öieiei a! k>t- 
réwtek raktára. 

Speeíal iaeité - aSbaly, 
Jaritéiok pontoian é. 
aionual riakflaöltatnek.

FelelCi uarkaaité : Dr. Bá'iat Kornél. 
Kiadd : Lorány D*i«S.

NyonatoU NagV 4* faliak kényTajondájtbu Em éiialfi • a, PiiA té' I ,


